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c 1) Sender/Supplier

5) Loading point

2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. S Sender VAT-ID HU26951542
CHub Receiver VAT-ID
Robert Bosch Gt 2 4) No. sender af the ]
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER

6)Date 22.02.2021 7)Relations-no, l l
8) Transportnumber 14287431 9) shipping carrier 10} Carrier-no. 88009047
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Abholung al lgemein
Magna PT S.p.A.

DE
Via dei Ciclamini, a4
IT 70026 Modugno (BA)

13} Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-iunloading point
. Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

15) 8endernote for the shipping carrier;

i & 16) Amive-date 17) Arrive-time
“ 18) Reference and no 18) Number] 20) Packaging 21} 122) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. sf | Next page 1 weight kg kg

22 Plastic durable pallet - 6000439358

22 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 2442,0

25) Sum 22 26)Volumein cdm

27)
264

Sum

28)
2442 ,0

29) hazardous freight classification
30} hazardous freight name

. 31) Prepayment of charges
Delivered at plac

~Modugno.. (Ba).

32} Worth of goods for insurance

33) Tranjsigortinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier wi

35) Enclosures

90331

l 36) Order-no. Customer 550003971201

37} Account assignment

38) Means of transport no
38) Lorry reg.

40) Dispatch type KWHN EYEN A‘ﬁcEnLﬂrﬁl’J,

42) Acknowledgment oy@&%' -&%gi, snc - 70026 Modugno (BA}

mentioned transport complete bnd in a proper condifion regi

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Signature

2) Supplier-no.

(T

10) Carrier-no.

i

2 S s

Company stamp/sig nature, o
44) The transport containes A

- ) an e
o0 © Wanter,

Eurg-Grate-pal (GP

8) Transportnumber

R O

28142874

13) Bordereau-/Cargo list no.




= 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no.

Robert Bosch Elektronika Kft.
CHuUDb

Robert Bosch 1t 2

3000 HATVAN

HUO Hung ary

Tel: +36(37)549549
5) Loading point

8} Transportnumber

0091024089

. 3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER
o €Date  22.02.2021 7)Relations-no, l ]

14287431 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88009047
11) Recipient . 12)Customerno. 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A. ;
DE
Via dei Ciclamini, 4
. IT 70026 Modugno (Ba)
13) Bordereau-/Cargo list no. -
L 14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
i Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
: IT 70026 Modugno {BA)
= 16) Arrive-date 17) Arrive-time
" 18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
P 1559981 10 Pallets 1 0260001060V03UT AE 120 1107,0
HH7431 2510261400
1559991 10 Pallets 1 [0260001060V03UT AE 120 1112,0
HH7431 2510261400
15599987 2 Pallets 1 [0260001060V03UT AE 24 223,0
HH7431 2510261400
Empt . customer| o name empties RB
176 Plastic Container 6000439356
176 Inject. molded container 6000134169
176 Blister—For%ilg Part 6000439355
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum 27 28)
28} hazardous freight classification

30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

LA0duagnoe (BA)

32) Worth of goods for insurance

338) Transportinsurance to cover by

34) Sender-cash on defivery
camier with

35) Enclosures

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable,

2) Supplier-no.

SRR

10) Carrier-no.

i

36) Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of fransport no
39} Lorry reg.
t 40) Dispatch type extra U‘ 41) Accounting-key
rd B A 3
: 42)Acknov£3d5rg odds

mentioned\,}aam%

44) The transport containe

1 H
R’

Euro-Grate-pal.(GP

8) Transportnurmber

514

T

13) Bordereau-/Cargo list no.

B




Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

cHUB/20211003787 1.példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronikai Kft,

des Absenders
-l

Robert Bosch ut 2

{CMR) rendelkezései az irdnyaddk.

3000 Hatvan

on the Contract for the International Carrige of Goods by Road {CMR)

HUNGARY

terverkehr (CMR)

A fuvarozasra eitéré megaliapodas esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozasi egyezmény
This Carmiga is subject, notwithstanding any clause to the contrary fo the Convention

Diesa Beftrderung unteriegt trotz einer gegentsiligen Abmachung den Bestimmungen
des Uberetnkommens iiber dan Beférderungsvartrag im tntemationalen Strassengii-

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Camier (Name, address, country}
Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Landg)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

ROUTE EXPRESS KFT.

70026 Modugno (BA)

7815 Harkény,

1-15 und 21+22 auszufifllen unter der Verantwortu

ITALY AdyE. u. IIS/C.2 .
Adoszém: 11560515-2-
Az aru kiszolgdliatasi helye (heiység, orszig) Tovébbi fuvarozdk {Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, tountry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
helység / place / Onl
orszag / country / Land ITALY
Az aru atvételének heiye és idbpontja (helység, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozo fenntartasai és bejegyzései
Ont und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum) 18 Carmier's reservations and observations
helyseg / place / Orl _ Matan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag / country / Land HUNGARY
idGpont 7 date 7 Datum 02222021
5 Mellekeit okmanyok Annexed documents
9 Beigefiigte Dokumente
;f'. sap:562960
[,
E
3
ol Jel és szam Darabszam ‘ Aru magnevezése Statisztikai szam .
w
v Masks and Nos Number of packages Gsomagolds méd;a Narne of the goods Statistical Brutto suly (kg_} Témgat_ {m’i
~16 ' 7 8 Method of packing 9 ; 11 Grossweightinkg  [12 valume in m
E Kennzaichen und Anzahl der Art dor Vi ich| des ber Bruttagewichi it K )
B  Nummem Packsticke ° istiknummer ruttogewient in Kg Umfang in m*
0
g 22 PAL KFZ OR 2,449.000
g
=4
g
n
g
]
0w
2
5
b
o
a Dezidly T Szam Bell Ny
el clows Number Later Klasse, Ziffor, Buchstabe 2 445 000
8
@ A feladt rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetends Atveve
ol 13 sendars instructions (Customs and other formaiities) 19 1o be paid by ::?::&jender’ génzr:‘em,wahmn Censignea
= Anweisungan des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom urrency, g Empfanger
|
|
|
|
1
Visazatérités 4
14 Reimbursoment B
s Rickerstattung g
*fn 15 Fuvardij-fizetést rendelkezések Frachtzahlungsanweisungen 29 Kartnleges megallapodasok Besondere Vereinbarungen
2 Direction as to freight payment Special agreaments
B Barmentve, freight paid, frai
= Bermentesiés nélkal, freight fo be paid, unfrei v
2 Kidliitas helye, idSpontja AZ & Atvélele: Kelet
= 21 Estabiishedin am 24 Goods received: Dataon.............. .
o Ausgefertigt in Hatvan Gut empfangen: Datum am,
§ i ‘ A fuvarazo alirasa s bélypg
% 23 Signature and stamp

rﬁf otaray

Egzx!ﬂ(gm Raksuly

Registration number Useful load
Kennzeichen Nutzlast

PPN862

1-15 tovabba 21+22 rovajal

- =1it¥ e quantita”
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